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1863. haust, heldur en ah bi&a eptir því, ab beitt verbi hitiu f'yrir-
18. septbrm. hugaba lagabobi, og fullyrbir um leib , ab nokkrir af alþingis- 

mönnum hafi heitib þvi, ab bændur i sjúku og grunuöu hérub- 
unum skyldu úr þeirra kjördæmum fá fyrir sanngjarnt verb eins 
margt fé og þeir þyrftu, jafnskjótt og þeir förgubu öllu fé sinu 
í tækan tíma meb niburskurbi.

En þab er aubsætt, ab slík abferb frá þingsins hálfu lægi 
fyrir utan stöbu þess og verkahring, og hlaut hún því fremur 
ab vekja furbu, sem hún yrbi beinlinis ab koma í bága vib 
þab, ab alþingi abhylltist í öllu verulegu fyrgreint lagafrumvarp 
stjórnarinnar, sem fer i gagnstæba átt vib þab, sem þingib kvab 
hafa rábib mönnum til i umburbarbréfi þvi, sem (IþjóbóIfur” 
segir, ab út hafi komib frá þinginu; og þareb þab eptir stjórnar- 
rábsins áliti bersýnilega mundi hafa hinar skablegustu • afleib- 
ingar fyrir sveitir þær, sem blut eiga ab máli, ef svo væri ab 
farib, sem hér er um rætt, og skorib ab naubsynjalausu nibur 
allt saubfé í Kjósar- og Gullbringusýslu og nokkrum hluta 
Borgarfjarbar sýslu, er ibúar héraba þessara mundu meb því 
móti verba fyrir þeim lmekki á abalatvinnuvegi þeirra, ab þeir 
mundu eigi um langan tima biba þess bætur, þá hefir dóms- 
málastjórnin álitib skyldu sina ab rába mjög fastlega frá þessu 
skabvænlega og óþarfa tiltæki.

Ef svo er , ab slikt umburbarbréf, sem nú var greint, sé 
út gengib frá alþingi, erub þér, herra stiptamtmabur, bebnir, 
ab segja hlutabeigandi embættismönnum fyrir svo sem þörf er 
á, samkvæmt því, sem ab framan er tekib fram, svo og ab birta 
almenningi efni bréfs þessa.

30. septbrm. 79, Bréf dómsmálastjórnarinnar til allra sýslumanna 
á Islandi og til bæjarfógetanna í Reykjavík og 
á Akureyri, um verzlunarskýrslur.

þab er í ýmsu tilliti áríbandi, ab til séu nákvæmar og 
áreibanlegar skýrslur um verzlunina á íslandi, en verzlunar- 
skýrslum þeim, sem ab undanförnu hafa tilbúnar verib sam-
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kvæmt rentukammerbréfi 9. maí 18-10'. hefir verib mjög svo 1863. 

ábótavant einkum ab því leyti, a& þær, auk þess afe þær ber- 30. septbrm. 
sýnilega eru ónákvæmar, hafa haft þann galla, aö vörumegn 
ýmsra vörutegunda hefir verib til greint á þann hátt, ab ekki 
hefir verib unnt aö sjá, hversu mikiö hafi í raun réttri veriö fiutt 
inn í landiö eöur út úr því af þeim vörutegundum. Til a& 
reyna aö bæta úr þessu hefir því dómsmálastjórnin látiö búa til 
ný eybublöö fyrir skýrslur um innfluttar og útfluttar vörur.'

Um leiö og yöur hérmeÖ eru send nokkur exemplör af 
eyöublööum þessum, skal skorafe á yöur aö fá eitt þeirra i 
hendur skipstjóranum á sérhverju því skipi, sem kemur á nokkra 
höfn í lögsagnarumdæmi yöar og nokkur farmur er fluttur úr 
eöur í, undir eins og skipiÖ kemur þangaö, og bjóöa honum 
aÖ útfylla þaÖ nákvæmlega, og riti hann síöan nafn sitt undir 
eöur og sá, sem vörurnar hefir sent eÖur viö þeim tekur. Aöur 
skipstjóri fer burt af höfninni, á hann aö skila yöur aptur 
eyöublaöinu, og eigiÖ þér síÖan á ári hverju, þegar siglingum 
hættir (hiö fyrsta skipti fyrir áriö 1861) , aö senda beina leiö 
til stjórnarráösins allar þær vöruskrár, sem þér hafiö tekiö 
viÖ, en gefa jafnframt hlutaÖeiganda amtmanni vitneskju um þaö.

Enn fremur má þykja áriöandi, aö til séu fullkomnar 
skýrslur urn siglingar til Islands, og skorar þessvegna dóms- 
málastjórnin á yÖur, aö semja framvegis á ári hverju og senda 
hingaö skýrslu um þau skip, er koma á sérhvern verzlunarstaö í lög- 
sagnarumdæmi yÖar, og laga hana eptir meöfylgjandi skýrsluformi",

■') Konúngsúrsk. 1. april 1840 í Lagaíafn. handa Islandi.
Skýrslnform þetta er þannig lagaö:
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um þau skip, sem komiÖ hafa til .. . verzlunarstaöar og þaöan fariö áriÖ 18.
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1863. en ])ess ber aí> gæta, aí) í þeirri skýrslu á ab tilgreina öll skip,
30. septbrra. hvort sem ])au eru fermd og affermd ebur ekki.

2. októberm. 80. Bréf dómsmálastjórnarinnar til utanríkisstjórn- 
arinnar, um sölu á frakknesku flskiskipi í Suður- 
inúlasýslu.

Foringi hinnar frakknesku herflotadeildar, sem er vib Is- 
land, Robin du Pare, hafbi í bréfi til stiptamtmannsins þar borib 
sig upp yfir því, aö hinn setti sýslumabur í Suímrmúlasýslu, 
Björn umbobsmabur Skúlason, í maímánubi í fyrra hef&i selt, 
meb þeim hlutum, er þar til heyrfeu, frakkneskt fiskiskip, PEugene 
frá Dunkerque, er haffei strandafe nálægt Nesi í Norfefirfei 19. 
dag s. m,, og segir í umkvörtuninni, afe sala þessi hafi farife 
fram þrátt fyrir skýlaus mótmæli skipstjórans. Eins og þegar 
er frá skýrt í bréfi dómsmálastjórnarinnar til utanríkisstjórn- 
arinnar 12. d. septembermán. f. á., var hlutafeeiganda amtmanni 
sama dag bofeife afe láta halda réttarpróf, til afe fá vissu um, hvernig 
á máli þessu stæfei. Eptir afe stjórnarráfeife nú hefir mefetekife 
eptirrit af réttarprófi ])ví, sem samkvæmt þessu var haldife vife 
lögreglurétt Sufeurmúlasýslu og byrjafe var 4. marzmán. þ. á. en 
lokife 27. dag s. m,, skýrir dómsmálastjórnin frá málinu á 
þessa leife:

I umkvörtunarbréfi því, sem afe ofan er getife, segir, a fe 
formafeurinn á skipi því, er strandafei, hafi f.yrir milligöngu hafn- 
sögumannsins þar á stafenum befeife prestinn þar afe skýra sýslu- 
manninum frá, afe hann óskafei afe fá hús til afe geyma í vistir 
m. m.; afe sýslumafeurinn nokkrum dögum sífear þrátt fyrir 
mótmæli skipstjórans hafi látife selja skipife mefe þeim hlutum, er 
til þess heyrfeu, og hafi hótafe skipstjóra hörfeu ef hann eigi léti 
af mótþróa sínum móti sölunni, og a fe presturinn því líklega 
í ábataskyni hafi rangfært tilmæli skipstjóra til hans. En eptir 
réttarprófunum verfeur afe álíta, afe skipstjórinn í raun og veru 
hafi befeife prestinn afe skora skriflega á sýslumann afe koma á 
skipbrotsstafeinn til afe selja skipife, efeur afe minnsta kosti hafi


